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          A BIZTONSÁGÉRT KEZESKEDÜNK!





Tisztelt vásárló! 

Köszönjük bizalmát, amelyet e gép megvásárlásával irántunk tanúsított. 

E gép előnyeit csak akkor élvezheti, ha azt szakszerűen kezeli és használja. 

E gép átadásánál Önt már kereskedője beavatta a kezelés, beállítás és
karbantartás ismereteibe. E rövid beavatás mellé azonban még szükség van
az üzemeltetési útmutató alapos tanulmányozására.

Olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót még mielőtt a gépet használatba
venné. Kérjük, hogy a használati útmutatások mellett figyeljen a felsorolt
biztonsági útmutatásokra is. 

Legyen megértéssel, amiért az olyan átépítéseket, melyeket a jelen útmutató
kimondottan nem említ, vagy nem hagy jóvá, csak írásbeli
hozzájárulásunkkal hajthatja végre.

Alkatrészek rendelése 

Kérjük, hogy alkatrész rendelésénél adja meg a gép típusmegnevezését és
a gép gyártási számát is. Ezeket az adatokat megtalálja a gép típustábláján.

Írja be az adatokat a következő rovatokba, hogy azok mindig kéznél
legyenek.  

Legyen gondja rá, hogy mindig csak eredeti Lemken-alkatrészeket
használjon. Az utángyártott alkatrészek hátrányosan befolyásolják a gép
működését, csökkentik élettartamát, és gyakorlatilag mindig növelik a
karbantartás költségeit. 

Legyen megértéssel aziránt, hogy LEMKEN az olyan működési
fogyatékosságokért, sérülésekért, amelyek utángyártott alkatrészektől
eredtek, nem vállal felelősséget.

Gép típusa:____________________

Gyártási
sz.:________________________
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RENDELTETÉSNEK MEGFELELÕ HASZNÁLAT

• kérjük, ismerje meg alaposan a LEMKEN munkaeszkozének
üzembe helyezése elõtt annak kezelési útmutatóját. Ehhez
ez az üzembe helyezési útmutató a biztonsági útmutatá-
sokkal áll segítségül rendelkezésére!

• A LEMKEN Solitair 8 kizárólag mezõgazdasági munkák végzéséhez
készült (ez a rendeltetésének megfelelõ használata). Minden ettõl eltérõ
használat rendeltetésétõl eltérõnek minõsül!

• A rendeltetésnek megflelõ használathoz tartozik még a gyárilag elõírt üze-
meltetési-, karbantartási- és fenntartási munkák elvégzése!

• A LEMKEN  Solitair 8 csak olyan személyek használhatják, tarthatják kar-
ban és javíthatják, akik tisztában vannak az munkával együtt járó veszély-
ekkel és akiket azokról tájékoztattak!

• Az ide vonatkozó balesetelhárítási elõírások valamint az egyéb ál-
talánosan elismert biztonságtechinikai, munkaegészségügyi és közúti kö-
zlekedési szabályokat be kell tartani!

TARTALOMJEGYZÉK
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1 BIZTONSÁGI- ÉS BALESETELHÁRÍTÁSI ELÕÍRÁSOK

Általános biztonsági útmutatások 

• A munkagépet és a traktort minden egyes üzembe helyezés
elõtt- át kell vizsgálni közlekedési és üzembiztonsági
szempontból!

• Vegye figyelembe az e leírásban található útmutatások mellett
az általánosan érvényes-biztonsági- és balesetelhárítási
elõírásokat is!

• A gépet csak olyan személyek használhatják, végezhetik a karbantartását
és javítását, akik a  gépet ismerik, és akiket tájékoztattak a géppel
kapcsolatos lehetséges veszélyekrõl!

• Kiemelt géppel folytatott közúti forgalomban a kezelõkart lesüllyedés ellen
reteszelni kell!

• A feltett figyelmeztetõ- -és tájékoztató táblák fontos útmutatásokkal
járulnak hozzá a veszélytelen használathoz és figyelembe vételük az Ön
biztonságát szolgálja!

• A közutak használata alkalmával ügyeljen a mindenkori érvényes
elõírások megtartására!

• Munka megkezdése elõtt ismerkedjék meg minden berendezéssel,
kezelõszervekkel és azok mûködésével. Ha már dolgozik a géppel,
mindez túl késõ!

• A gépet kezelõ személy testére szorosan simuló ruhát viseljen. Ne viseljen
lazaöltözéket!

• Égési balesetveszély megelõzésére tartsa tisztán a gépét!
• Indulás és üzembe helyezés elõtt ellenõrizze a környezetét!

(Gyermekeket tartsa távol!) Gondoskodjék a kellõ látásról!
• Munka közben és a munkagép szállításakor a munkagépre utast felvenni

nem szabad!
• A gépegységeket kellõ gondossággal kapcsolja össze és a rögzítésükhöz

csak elõírásos eszközt használjon!
• A gépegységek- traktorra való rá- és róla való lekapcsolásához különös

óvatosságra van szükség!
• A támasztószerkezetek -fel- és leszerelésénél állítsa azokat a megfelelõ

helyzetbe! (Állékonyság biztosítása!)
• A súlyokat mindig az arra elõirányzott rögzítési pontokra helyezze!
• Vegye figyelembe a megengedett tengelyterhelést és szállítási méreteket!
7



• A szállítási kiegészítéseket - mint pl. a világítást, figyelmeztetõ eszközöket
stb. szerelje fel. A védõberendezéseket ellenõrizze és szerelje fel!!

• A gyorskapcsoló kioldózsinórjának lazának kell lennie és a mélyfekvésnél
nem szabad magától kioldania!

• Menet közben soha ne hagyja el vezetõi helyét!
• A rászerelt, vagy -felfüggesztett készülékek és ballasztsúlyok

befolyásolják a kormányozhatóságot és a menettulajdonságokat.
Ezértügyeljen a kormány és a fékek- megfelelõ mûködésére!

• Kanyarmenetben figyelemmel kell lenni a gép széles kinyúlására és/vagy
a lengõ tömegeire.

• Csak akkor helyezze üzembe a gépet, ha azon minden védõberendezés
rajta van, és azok hatékony védõbeállításban vannak.

• A munkaeszköz mûködési területén belül tartózkodni tilos!
• Ne tartózkodjék- a gép lengési környezetén belül!
• Csak akkor szabad mûködtetni a hidraulikus berendezéseket (pl. a

behajtható keretet), ha az elfordulási területen belül személy nem
tartózkodik.

• A külsõ erõvel mûködtetett géprészeknél (pl. hidraulikusan) zúzódást és
vágást -okozó helyek találhatók!

• A traktor elhagyása elõtt a gépet le kell a talajra süllyeszteni, a motort le
kell állítani, és ki kell húzni a gyújtáskapcsoló kulcsát!

• A traktor és a gép között senki nem tartózkodhat anélkül, hogy a jármû
elgurulás ellen rögzítõfékkel és/vagy alátét ékekkel biztosítva ne legyen!

Rászerelt készülékek
• Készülékek rá- és leszerelése elõtt a hárompontos felfüggesztésen a

kezelõszerkezetet olyan helyzetbe kell állítani, amelynél kizárt a
süllyesztés, vagy emelés lehetõsége!

• Hárompontos rászerelésnél a vontatónál és a munkaeszköznél a
rászerelési adottságoknak egymással feltétlenül egyezniük kell, vagy
különben azokat össze kell hangolni.

• A hárompontos rudazat környezetében fennáll a becsípõdési és nyíródási
baleseteszély!

• A hárompontos rászerelés külsõ kezelésének mûködtetésekor nem
szabad a traktor és a munkaeszköz közé belépni!

• A munkaeszköz szállítási beállításában mindig ügyeljen a traktor
hárompontos felfüggesztésének oldalirányú rögzítésére!
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• Kiemelt géppel folytatott közúti közlekedésben a kezelõkart lesüllyedés
ellen reteszelni kell!

Rászerelt készülékek
• A gépegységeket kellõ gondossággal szerelje össze és a rögzítésükhöz

csak elõírásos eszközt használjon!
• A támasztószerkezetek -fel- és leszerelésénél állítsa azokat a megfelelõ

helyzetbe! (Állékonyság biztosítása!)
• Ellenõrizze és szerelje -fel az olyan szállítási kiegészítéseket, mint pl. a

világítás, figyelmeztetõ eszközök és az esetleges védõberendezések!
• A külsõ erõvel mûködtetett géprészeknél (pl. hidraulikusan) zúzódást és

vágást -okozó helyek találhatók!
• Készülékek rá- -és leszerelése elõtt a hárompontos felfüggesztésen a

kezelõszerkezetet olyan helyzetbe kell állítani, amelynél kizárt a
szándékolatlan süllyesztés, vagy emelés lehetõsége!

Ráfüggesztett készülékek
• A készüléket elgördülés ellen rögzítse!
• Legyen figyelemmel a vontatókuplung, vonóinga vagy a fõ

vontatócsatlakozó megengedett legnagyobb terhelhetõségére!
• A rúdfelfüggesztés kellõ mozgathatóságára ügyeljen a vontatási ponton.

Hidraulikus berendezés
• A hidraulikus berendezés nagy nyomás alatt áll!
• A hidraulikus munkahengerek és -motorok csatlakozásánál ügyeljen a

hidraulikus tömlõk elõírt csatlakoztatására!
• A traktor hidraulikus tömlõinek csatlakoztatásánál ügyeljen arra, hogy a

hidraulika mind a traktoron - mind pedig a munkaeszköz oldalán
nyomásmentes legyen!

• A funkcionális kapcsolat megteremtése során a traktor és a munkagép
között a csatlakozó aljzatokat- és a dugaszokat meg kell jelölni, hogy így
a hibás mûködés kizárt legyen! Ha a csatlakozások felcserélõdnek, a
mûködés is fordítottá válik (pl. emelés/ süly-lyesztés) - Belesetveszély!!

• A hidraulika tömlõit rendszeresen ellenõrizze és sérülésük vagy
elöregedésük esetén cserélje ki azokat! A cseretömlõknek a munkagép
gyártója által elõírt mûszaki követelményeknek meg kell felelniük!

• A szivárgási helyek keresése során a sérülésveszély miatt megfelelõ
9



segédeszközöket használjon!
• A nagy nyomás alatt kilépõ folyadékok (hidraulika olaj) áthatolhatnak a

bõrön és súlyos sérüléseket okozhatnak! Sérülés esetén azonnal forduljon
orvoshoz! Fertõzésveszély!

• A hidraulikus berendezésen történõ munkavégzés elõtt a munkagépet
helyezze le, a rendszert nyomásmentesítse és a motort állítsa le!

Gumiabroncs 
• A gumiabroncson végzett munkánál ügyeljen arra, hogy amunkagépet

biztosan állítsa le és elgurulás ellen biztosítsa (alátét ékkel)!
• A gumiabroncsok szerelése megfelelõ ismereteket és elõírás szerinti

szerelõszerszámokat elõfeltételez!
• A gumiabroncsokon és a kerekeken javítási munkákat csak szakemberek

végezhetnek, megfelelõ szerelõszerszá- mokkal!
• A gumiabroncsok légnyomását ellenõrizzük! Az elõírt légnyomásra

ügyeljen!

Karbantartás
• A javítási-, -karbantartási- -és tisztogatási munkákat, valamint mûködési

hibák megszüntetését mindig csak kikapcsolt üzemi állapotban és álló
motornál szabad végezni! -Húzza ki a gyújtáskapcsoló kulcsot!

• Rendszeresen ellenõrizze az anyacsavarok és csavarok meghúzását, és
szükség esetén húzza azokat utána!

• Megemelt munkaeszköz karbantartásánál arra alkalmas
megtámasztással gondoskodjék a megfelelõ biztosításról.

• Munkaeszközök vágással történõ cserélése alkalmával használjon
megfelelõ szerszámot és védõkesztyût.

• Az olajat, zsírt és az olajszûrõt környezetvédelmileg szabályszerûen
ártalmatlanítsa!

• Elektromos berendezésen végzendõ munka elõtt azt mindig kapcsolja le
az áram betáplálásról.

• Traktoron és rászerelt készülékeken végzendõ elektromos hegesztésnél
a generátoron és az akkumulátoron levõ kábeleket kapcsolja le.

• A tartalék alkatrészeknek legalább a készülék gyártója által elõírt mûszaki
változásoknak meg kell felelniük! Ilyenek pl. az eredeti gyári alkatrészek!
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Vetõgépek
• Legyen óvatos leforgatási próbánál a forgó és oszcilláló géprészek

veszélyes helyeinél!
• A fellépõ helyeket csak betöltéskor vegye igénybe, mûködés közben utast

szállítani tilos!
• A magláda feltöltésénél legyen figyelemmel a gyári utasításokra!
• A nyombarázda húzót a gép szállításakor rögzítse!
• A vetõgép magládájába semmiféle alkatrészt ne tegyen - még a

rendezésél is foroghat a keverõtengely!
• Legyen figyelemmel a megengedett betölthetõ mennyiségre!
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2 FIGYELMEZTETÕ TÁBLÁK

2.1 Általános tudnivaló

A LEMKEN Solitair minden olyan berendezéssel rendelkezik, mely garantálja
a biztonságos üzemet. Ott, ahol nem lehetett teljesen biztosítani a
szerkezetek veszélyes helyeinek mûködési biztonságát, figyelmeztetõ táblák
találhatók, amelyek utalnak a fennmaradt veszélyekre.
A sérült, elkallódott vagy olvashatatlan figyelmeztetõ jelzéseket
haladéktalanul pótolni kell. A megadott számok rendelési számként
szolgálnak.

2.2 A figyelmeztetõ jelzések jelentése

Kérjük, hogy tájékozódjék e figyelmeztetõ jelzések jelentéseirõl. A következõ
magyarázatok azokat részletesen ismertetik.

FIGYELEM! Üzembe helyezés elõtt olvassa el és vegye
figyelembe az üzemeltetési útmutatót és a
biztonsági útmutatásokat!

FIGYELEM! FIGYELEM: A motort karbantartás- és javítás
elõtt állítsa le!
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FIGYELEM! Haladás közben ne álljon rá a gépre!

FIGYELEM! Zúzódási balesetveszély!

 

FIGYELEM! Ne érjen hozzá a gép
mozgásban levõ alkatrészeihez. Várja meg
azok nyugalmi állapotát!

FIGYELEM! Ne tartózkodjék a munkaeszköz
mozgási területén belül!

FIGYELEM! A gép munkavégzõ- és lengési
körzetén belül tartózkodni tilos!
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2.3 Figyelmeztetõ jelzések elhelyezése
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3 ELÕKÉSZÜLETEK A TRAKTORON

3.1 Gumiabroncsok

A légnyomásnak - különösen a traktor hátsó kerekeinél - egyformának kell
lennie. Lásd a traktor gyártójának kezelési utasítását.

3.2 Függesztõkarok

A traktor hárompontos rudazatának emelõrúdjait a beszabályozó
szerkezettel egyforma hosszúra állítsa be! 

3.3 Határolóláncok / stabilizátorok

A határolóláncokat, illetve stabilizátorokat úgy kell beállítani, hogy azok a
munka során az alsó vonórudaknak mindig csak csekély oldalmozgást
engedjenek meg.

3.4 Vonóinga

Egy Solitair vonórúddal és alvázzal való
felszereléséhez a traktornak kettõs
tengelyû vonóingával kell rendelkeznie.

3.5 Tengelyterhelés

Készülékeknek az elsõ-, vagy hátulsó hárompontos rudazatára
való rászerelése alkalmával azt a megengedett összsúlyt
meghaladni nem szabad, amely már a megengedett
tengelyterheléseket meghaladhatja és a traktor gumiabroncsait
túlterhelheti. 

A traktor elsõ tengelyét mindig legalább az összsúlyának 20%-
ával le kell terhelni.

b

dcG
G H

H

)( +•
+=
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Amikor meghatározzák a legkisebb elsõ ballaszt terhet és a hátsó tengely
terhelésének növelését, a következõk szerint kell eljárni:

GV = Elsõ ballaszt súlya (elõre felszerelt készülék)

TV = Traktor elsõ tengelyterhelése rászerelt szerkezet enélkül

TL = Traktor üres súlya

TV = Traktor hátsó tengelyterhelése rászerelt szerkezet enélkül

GH = Készüléksúly

3.5.1 Legkisebb ballasztteher számítása, GV min:
 

3.5.2 A hátsó tengelyterhelés  növekedésének kiszámítása:

        Minimális tengelyterhelés-növelés

Az elsõ tengely minimális ballaszt-terhelésének kiszámítása és a hátsó
tengely terhelésének növelése a fent megadott méretek és súlyok ismeretét
feltételezi.  Ha ezek a méretek és súlyok nem ismertek, és azokat nem
határozhatja meg, akkor csak egy biztos és pontos út kínálkozik a
túlterhelések megelõzésére: 

Kérjük, hogy a traktorát rászerelt és felemelt készülékkel együtt mérje
meg, hogy a traktor elsõ- és hátsó tengelyterhelésének
összehasonlításával rászerelt készülék nélkül a tényleges hátsótengely
terhelést, és a traktor elsõ tengelyének tehermentesülését rászerelt és
kiemelt készülék esetében meghatározhassa!
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3.6 Szükséges vezérlõkészülékek / tömlõk jelzései
A Solitair hidraulikus fogyasztóihoz a traktoron a következõ
vezérlõkészülékeknek kell lenniük.

* A fedélzeti hidraulikus fúvómeghajtásnál nincs szükség a fúvó hidraulikus
motorjához vezérlõkészülékre

3.7 Elektromos berendezések

Az elektronikus vetõgép-vezérléshez 12 V tápfeszültséget kell biztosítani. A
tûrési tartomány 10 V és 15 V közötti.

A túl nagy- vagy túl alacsony feszültség üzemzavart okoz és bizony
körülmények között az elektromos eszközöket tönkre is teheti.  

Továbbá a feszültségellátáshoz legalább 25 A áramerõsséget kell biztosítani.

Fogyasztó egyszeres 
mûködésû 

vezérlõkészül
ék

kettõs 
mûködésû 

vezérlõkész
ülék

 Színe  Kód

Hidraulikus motor a 
fúvóhoz*

nyomásmente
s 

visszafolyászá
rral

-

Elõremenõ 
= sárga

Visszafoly
ó = fehér 

P6
T6

Nyombarázda húzó 
mûködtetése 

x
-

fekete 

Hidr. csoroszlya-kiemelõ 
hidr. csoroszlyabeállítással 
(DS-verzió)

- x kék
P3
T3

Hidraulikus csoroszlya 
nyomásállítás

- x kék
P3
T3

Hidr. csoroszlya kiemelés 
(ES- és S-verzió

- x - -

Hidr. rész-szélesség 
kapcsolás - - - -

Hidraulikus haladási 
nyomjelzés, kettõs hatású 

- - - -

Hidraulikus haladási 
nyomjelzés, egyszeres 
hatású 

- - - -

Hirdr. csoroszlyakiemelés - - - -
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3.8 Szükséges dugaszoló aljzatok

A Solitair elektromos fogyasztóihoz a traktoron a következõ áramforrásnak
kell rendelkezésre állnia.

3.9 Saját fedélzeti hidraulikus fúvómeghajtás

A saját fedélzeti fúvómeghajtáshoz a traktoron 1000 1/min fordulatszámú
erõleadó tengelynek kell lennie. 

Fogyasztó Volt Közvetlen 
csatlakozás a 

traktor 
akkumulátorára

Csatlakozó 
dugaszoló aljzat

Elektronikus vetõgép-
vezérlés 12 - a DIN 9680 szerint

Világító berendezés 12
-

DIN-ISO 1724 
szerinti

Munkafényszóró 12

Vetõcsõ-ellenõrzõ 
rendszerek

12 - -
19



4 ELSÕ HASZNÁLATBA VÉTEL

Az elsõhasználatba vétel elõtt a Solitairt következõképpen kell ellenõrizni.

• Kettõs tárcsás csoroszlyák és tömítõgörgõ

A tárcsás csoroszlyák irányítóinak
(D0) és (D1) munkaállásban közel
függõlegesen kell állniuk. Hogy a
csoroszlyák nyomását a
hidraulikus csoroszlyaállítás
központilag megnövelje, vagy
csökkentse, az egyes csoroszlya
nyomásbeállító rugóit (D2) annak
megfelelõen kell erõsebben, vagy
kevésbé elõfeszíteni. Erre szolgál
a rugóállítás (D3).

• Nyomóterhelés a tárcsás csoroszlyákon és tömítõgörgõkön

A tárcsás csoroszlyák (D4) és tömítõgörgõk (D5) nyomóterhelését minden
vetõsornál egyformára kell beállítani. 

• Egytárcsás- vagy csizmaekevasak 

A vetõsínek keretét olyan magasságra kell állítani, hogy a keret alsó széle és
a talaj között 35 cm +/- 5 cm hézag legyen.

• Jeladó kerék

A jeladó kerék a kiemelt vetõsínnél
0 – 5 cm-el mélyebbre álljon, mint a
tömítõgörgõ (D5) vagy mint a
csizma csoroszlyák.

• Elzáró tolózár

Az adagolószerkezet tolózárjainak
nyitva kell lenniük.

• Vetõtengely

A vetõtengely vetõkerekeinek
mindegyik adagolóegységben (S0)
egyformán kell be- vagy kikapcsolva  lenniük.
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• Fenékcsappantyúk

A vetõmag tartály betöltése elõtt a fenékcsappantyút a vetõtáblázat szerint
kell beállítani.

• Nyombarázda húzó

A nyombarázda húzót a traktor keréknyomának közepére kell beállítani.

• Érzékelõk

Az érzékelõknek a mûködést kell ellenõriznie.  Lásd még az Easytronic
elektronikus vetõgép-vezérlés üzemeltetési útmutatóját.

• Állítómotorok és mágnesszelep

A mûvelõnyom kapcsolás elektromos állítómotorjainak valamint az
elõremenõ jelölés esetleges mágnesszelepenek, nyomjelzõ kiemelésnek
vagy a rész-szélesség kapcsolás mûködését ellenõrizni kell. Lásd még az
Easytronic elektronikus vetõgép-vezérlés üzemeltetési útmutatóját.

• Mûvelõnyom szélesség

A mûvelõnyom szélességét a talajmûvelõ traktor nyomszélességére kell
beállítani. Ha a talajmûvelõ traktor nyomszélességét a Solitair
megrendelésekor megadták, akkor a mûvelõnyom szélességét már a gyár
beállítja. 

• Fúvó fordulatszáma

A fúvó fordulatszámát a traktor áramszabályozója segítségével kell a
szükséges fordulatszámrabeállítani. Lásd a 'Fúvó' fejezetet. Biztosítani kell,
hogy a fúvó fordulatszáma 4100 1/min-nál nagyobb soha ne legyen, hogy a
fúvó meg ne sérüljön.
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• Easytronoc elektronikus vetõgép-vezérlés

A készülék egy gépen levõ fedélzeti számítógépbõl és egy kezelõ terminálból
áll (ET1), amely a traktor kabinjában van elhelyezve. 

Legyen ön tisztában az elektronikus vetõgép-vezérlés kezelésével. Lásd
még az Easytronic elektronikus vetõgép-vezérlés üzemeltetési útmutatóját.
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5 HASZNÁLATI LEHETÕSÉGEK

A LEMKEN Solitair vetõgép a következõképpen használható:

a) egy futómûre rászerelve, amelyre  egy traktor hárompontos rudazata vagy
talajmûvel gép szerelhetõ. 

b) felszerelve a rászerelt LEMKEN talajmûvelõ gépekre,

c) rászerelve nyergelt LEMKEN talajmûvelõ gépekre *

d) ráfüggesztve futómûvel és vonórúddal egy traktor vonóingájára *
* A Solitairnek ehhez egy hidraulikus csoroszlya kiemeléssel kell rendelkeznie.
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6 FEL- ÉS LESZERELÉS 

6.1 A futómûvel rendelkezõ Solitair fel- és leszerelése

6.1.1 Rászerelés egy hárompontos rudazatra
- A hárompontos rudazatra való

rászereléshez a Solitair-nek
alvázzal (FG0) kell
rendelkeznie. 

- A traktor vagy a
talajmegmunkáló gép alsó és
felsõ vezetõrúdját az alváz
hárompontos tornyával (FG2)
össze kell kötni, és biztosítani
kell. 

- Ráépítés után a hidraulikus- és
elektromos vezetékeket le kell
zárni.

Lásd "Szükséges vezérlõkészülékek" és "Elektromosság" fejezetet.

6.1.2 Leszerelés a hárompontos rudazatról

A Solitair vetõgépet futómûvel mindig szilárd és sík felszínû talajon és üres
magtartállyal kell leállítani.  

- Leszerelés elõtt a vetõsínt
dugócsapokkal (ZV4) és (ZV5)
vagy a csoroszlyakiemelõ
hidraulikus munkahengerével
vagy a hidrulikus
csoroszlyanyomás beállítással
rögzíteni kell. 

- A leszereléshez a Solitairt
teljesen le kell süllyeszteni, az
alátét ékkel elgurulás ellen
biztosítani és utána a hárompontos tornyot a traktor vagy a talajmûvelõ
gép hárompontos rudazatáról le kell venni és a hidraulikus és elektromos
vezetékeket le kell kapcsolni.
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6.2 Fel- és leszerelés 

6.2.1 Felszerelés

Felszerelés elõtt a megfelelõ
csatlakozó alkatrészeket
fogóhoroggal (AS7) és
védõlemezzel (AS8) rá kell
szerelni a talajmegmunkáló
gépre. A csatlakozó részek a
Solitair futómûvének
alapkiviteléhez hozzá tartoznak. 
Az (AS1) leállító támaszra
leállított Solitair vetõgép felszerelési menete a következõ:
- Biztosítsa ki és húzza ki az elsõ

csapszeget (AS6).
- A traktorra rászerelt

talajmegmunkáló gépet
óvatosan vigye a Solitair alá és
a felsõ fogóhoroggal (AS7)
fogja meg és kissé emelje fel. 

- Az elõl levõ csapot (AS6)
helyezze vissza és biztosítsa.

- A Solitairt annyira emelje fel,
hogy tehermentesüljenek a
leállító támaszok. 

- A leállító támaszokat (AS1)
oldalra húzza ki. 

- Ráépítés után a hidraulika- és
elektromos vezetékeket le kell
zárni.

Lásd "Szükséges
vezérlõkészülékek" és
"Elektromosság" fejezetet.
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6.2.2 Leszerelés 
- Leszerelés elõtt a magládát

teljesen ki kell üríteni és a
vetõsínt a (AS2) a (ZV4) és
(ZV5) bedugható csapokkal,
vagy a csoroszlyakiemelõ
hidraulika hengerét, vagy a
csoroszlya-nyomásállítót
rögzíteni kell.   

- A felsõ bedugható csapot
(ZV4) és a központi
mechanikus
csoroszlyanyomás beállító (ZV1) ütközõit balra és jobbra egyforma
magasságra be kell állítani és biztosítani kell.

- A leállító lábakat (AS1) oldalt
tolja be a vetõsín (AS2)
keretcsövébe ütközésig. 

- Süllyessze le a
talajmegmunkáló gépet a
felszerelt Solitair-el, míg a
leállító támaszok a talajt elérik,
de még terhelést ne kapjanak.

- Biztosítsa ki és húzza ki az elsõ
csapot (AS6).

- Kapcsolja le a hidraulikus és
elektromos vezetékeket és
helyezze rá a gépre.

- A talajmegmunkáló gépet
süllyessze le és óvatosan vigye el a leállított Solitair-tól.
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6.2.3 Felszerelés egy rányergelt LEMKEN talajmegmunkáló
készülékre

Felszerelés elõtt a megfelelõ
csatlakozó alkatrészeket
fogóhoroggal (AS8) és
támlemezekkel (AS8) rá kell
szerelni a talajmegmunkáló
gépre. A hidraulikus
csoroszlyakiemelõ elzáró
szelepét (A2) ezután nyissa meg.
Az (AS1) leállító támaszokra
leállított Solitair vetõgép
felszerelési menete a következõ:

- Biztosítsa ki és húzza ki az elsõ
csapot (AS6).

- A traktorra ráfüggesztett
talajmegmunkáló készüléket
óvatosan vigye a leállító
támaszokon nyugvó Solitair
vetõgéphez, és pedig addig,
amíg a felsõ vezetõcsap (AS9)
és a támlemezek (AS8) alatti
fogóhorog a hátsó csap (HS7)
alá nem kerül.

- A hidraulikus
csoroszlyakiemelõ hidraulikus
vezetékeit csatlakoztassa.

- A hidraulikus munkahengerrel
(W7) a Solitairt kissé
süllyessze le, és pedig addig,
míg az a felsõ vezetõcsappal
(AS9) a fogóhorogba (AS7)
bele nem csúszik és a hátsó
csap (HS7) a támlemezre
(AS8) ré nem támaszkodik.

- Az elõl levõ csapot (AS6) helyezze be és biztosítsa a rugós
biztosítódugóval.
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- Ezután a többi hidraulikus vezetéket és elektromos kábelt csatlakoztassa.

Lásd "Szükséges vezérlõkészülékek" és "Elektromosság" fejezetet.
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6.2.4 Leszerelés egy rányergelt LEMKEN talajmegmunkáló géprõl

A Solitair vetõgépet mindig sík felületû, szilárd talajon állítsa le.
- Leszerelés elõtt a magládát

teljesen ürítse ki és a vetõsín
kiemelés elzáró szelepét (A2)
nyissa meg. 

- A hidraulikus munkahenger
(W7) segítségével emelje ki a
vetõsínek hidraulikus
csoroszlyakiemelõjét és a
leállító támaszokat (AS1) oldalt
tolja be ütközésig a vetõsín
keretcsövébe. 

- Biztosítsa ki és szerelje le az
elsõ csapot (AS6).

- Ezután süllyessze le a vetõsínt
és ezáltal a Solitairt emelje ki
addig, míg a felsõ vezetõcsap
néhány centiméterrel a
fogóhorog fölé kerül.

- Zárja el az elzáró szelepet
(A2)!

- Kapcsolja le a hidraulikus
tömlõket és elektromos
vezetéket és helyezze rá a
gépre.

- Ellenõrizze minden hidraulikus tömlõ és elektromos kábel lekapcsolását
és utána vigye el azokat óvatosan a leállított Solitair-tól. 
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A túlfolyó szelep (V1)
gyakorlatilag egy beállítható
biztonsági szelep. A fel- és
leszerelés elõtt a beállító kereket
(V2) esetleg kissé be kell
csavarni, mert a Solitairt a
nyomóterhelés túl alacsony
beállításánál nem lehet
megemelni, illetve a megfelelõ
vezérlõkészülék mûködtetésénél
ellenõrizetlenül lezsákolhat!

• Olvassa el és vegye figyelembe a "Rászerelt munkaeszközök"
és "Hidraulikus berendezés" biztonsági elõírásait!
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6.3 Rá- és lekapcsolás

6.3.1 Rákapcsolás

A Solitair 9-et futómûvel (FG0) és vonórúddal (Z0) csak a kettõs tengelyû
vonóingára, vagy egy alkalmas vonóhorogra szabad rákapcsolni.

- A traktorral úgy kell a Solitair-re rámenmi, hogy a vonóinga közvetlenül a
vonófül (Z1) elõtt álljon.

- Csatlakoztassa a hidraulikus és elektromos vezetékeket. Lásd
"Szükséges vezérlõkészülékek" és "Elektromosság" fejezetet.

- A hidraulikus csoroszlyakiemelõ munkahengerét (W6) óvatosan
mûködtesse, hogy a vonófül (Z1) olyan magasságba kerüljön, hogy azt a
kettõs tengelyû vonóingával a csatolócsappal össze lehessen kapcsolni. 

- Összekapcsolás után biztosítsa a csatolócsapot.
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6.3.2 Lekapcsolás
- A Solitair futómûvét (FGO) és a vonórúdját (ZO) csak lesüllyesztett és

alátámasztott vetõsínnel (AS2) szabad lekapcsolni, és pedig csak sima és
szilárd talajon. Lekapcsolás elõtt a magládát teljesen le kell üríteni. A
futómûvet alátét ékkel biztosítsa elgurulás ellen. 

- A vetõsínt (AS2) süllyessze le annyira, hogy a vetõcsoroszlyák a talajt
érintsék. A csoroszlyakiemelõ hidraulikus munkahengerrel ekkor a
vonórudat (Z0) a vonófüllel mozgassa lefelé míg a vonófül tehermentesül. 

- Biztosítsa ki a csatolócsapot és húzza ki.
- Kapcsolja le a hidraulikus és elektromos vezetékeket.

 

 

• Olvassa el és tartsa be a 'Rászerelt készülékek',
'Ráfüggesztett munkaeszközök' általános biztonság elõírásait!
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7 KÉTTÁRCSÁS CSOROSZLYÁK

7.1 Vetési mélység 

A két orsóval (ZV9) lehet a vetési
mélységet beállítani. Ügyeljen rá,
hogy mindkét orsó (ZV9) mindig
ugyanolyan mértékre legyen
beállítva. 

7.2 Csoroszlyanyomás

7.2.1 Egyes csoroszlya nyomásának beállítása

Mindegyik csoroszlyát a nyomása
tekintetében egyenként lehet az
egyes csoroszlyanyomás-
beállítóval szabályozni. 

Ha kisebb csoroszlyanyomásra
van szükség, a rugós beállító
hátulsó furatát (D3) kell a
szabályozócsappal
összekapcsolni. A legnagyobb
csoroszlyanyomás (kb. 40 daN)
akkor alakul ki, ha a rugós beállító (D3) elõl levõ furata van az állócsappal
összekapcsolva. Összességében ötféle csoroszlyanyomást lehet beállítani.

7.2.2 Központi csoroszlyanyomás beállítás

a) Központi mechanikus csoroszlyanyomás beállítás

A talajhoz való jó illeszkedés
érdekében fontos, hogy a (D0) és
(D1) irányító a talajjal közel
párhuzamosan álljon. 

A szükséges beállítási korrekciót a
központi mechanikus
csoroszlyanyomás beállítóval
(ZV1) lehet elvégezni. 

Minél mélyebbre vannak a
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dugóscsapok (ZV4) az ütközõvel (ZV2) a furatos lécbe bedugva, annál
nagyobb lesz a csoroszlyák nyomása.

Minél magasabban vannak a dugóscsapok (ZV4) az ütközõvel (ZV2) a
furatos lécbe bedugva, annál kisebb lesz a csoroszlyák nyomása.

Ügyeljen rá, hogy a beállítás mindkét oldalon egyforma legyen.
A beállítási tartományt a központi csoroszlyanyomás-beállítás határolja.
Összességében mindegyik tárcsás csoroszlya tömörítõgörgõvel kb. 30 cm
dõlési tartománnyal rendelkezik. Továbbá arra ügyeljen, hogy a tárcsás
csoroszlya a tömörítõgörgõvel munka közben mindig legalább 10 cm
mértékben térhessen ki felfelé és 10 cm mértékben lefelé engedjen utána. 

b) Központi hidraulikus csoroszlyanyomás beállítás

A központi csoroszlyanyomás beállítása a traktor vezetõülésérõl
hidraulikusan szabályozható. Ilyenkor a vetõsín kerete magasságilag van
szabályozva, amitõl a kettõs tárcsás csoroszlyák rugói a munkaállásban
többé, vagy kevésbé vannak megfeszülve. 

Az egyes csoroszlyanyomás
beállítás segítségével lehet az
egyes rugókat úgy beállítani, hogy
kialakuljon a  csoroszlya kívánt
nyomása, a (D0) és (D1) irányítók
vízszintes állása mellett. Munka
közben a csoroszlya nyomását
szükség szerint lehet a vetõsín
keretének süllyesztésével növelni
vagy a keret emelésével
csökkenteni. Ilyenkor arra kell ügyelni, hogy a tárcsás csoroszlyák (D4) mind
a legnagyobb csoroszlyanyomásnál, mind a legkisebbnél munka közben
mindig 10 cm-el felfelé és lefelé után tudjanak engedni.

A tárcsás csoroszlyák már nem tudnak 10 cm-el felfelé felfelé kitérni 
=>A rugóállítást (D3) állítsa rövidebbre és a vetõsínek keretét annak
megfelelõen állítsa magasabbra.

A tárcsás csoroszlyák  nem tudnak 10 cm-nél nagyobb mértékben lefelé
utána engedni 
=>A rugóállítást (D3) állítsa hosszabbra és a vetõsínek keretét annak
megfelelõen állítsa mélyebbre
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c) Központi hidraulikus csoroszlyanyomás beállítás csoroszlya
kiemelésnél

A hidraulikus
csoroszlyakiemeléssel
kapcsolatosan a
csoroszlyanyomás beállítása a
túlfolyószeleprõl (V1) központilag a
következõképpen történik. 

A szabályozókereket (V2) az
óramutató irányában fordítja =
növeli a csoroszlyanyomást

A szabályozókereket (V2) az óramutató irányával ellentétesen fordítja =
csökkenti a csoroszlyanyomást

A határbarázdán való visszatérés után a traktor megfelelõ kettõs mûködésû
vezérlõkészüléke vagy a talajmegmunkáló gép vezérlõegységének
beállítókarja a vetõsín kiemeléséhez kb. 5 másodpercre a süllyesztésre
kapcsol. 

A vetõsín ekkor lesüllyed és az
egyes csoroszlyasorok rugói (D2) a
kettõs tárcsás csoroszlyákkal (D4)
és tömítõgörgõkkel (D5)
elõfeszítést kapnak.

Arra kell ügyelni, hogy a (D0) és
(D1 irányító a talajjal közel
párhuzamosan álljon, hogy a
tárcsás csoroszlya munka közben
mindig legalább 10 cm-el felfelé és
10 cm-el lefelé ki tudjon térni. Ha ez nem lehetséges, akkor mindegyik rugót
(D2) a rugóállítóval (D3) többé-kevésbé elõ kell feszíteni.
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7.3 Hidraulikus csoroszlyakiemelés

A határbarázdáról való visszaérés
elõtt és szállítómenthez a vetõsínt
(AS2) a hidraulikus
munkahengerrel (W7) teljesen ki
kell emelni. 

Visszatérõ menet után a vetõsínt
ismét le kell süllyeszteni.

A traktor megfelelõ
vezérlõkészülékét ehhez kb. 5
másodpercig süllyesztõ állásba
kell kapcsolni. 

Az elzárószelepet (A2) a munkához meg kell nyitni és a szállítómenethez le
kell zárni.
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8 EGYTÁRCSÁS- ÉS CSIZMACSOROSZLYÁK

8.1 A vetõsín keretének magassági beállítása

A (ZV4) és (ZV5) dugós csap
segítségével kell a vetõsín keretét
magasságilag úgy beállítani, hogy
a keret és talaj közötti távolság
munkaállásban 35 cm +/- 5 cm
legyen. 

8.2 Vetési mélység

Az egytárcsás csoroszlyák (ES)
és a csizmacsoroszlyák (S)
lerakási mélységét a csorolyanyomás növelése vagy csökkentése
szabályozza. 

A csoroszlyanyomást az orsóval (ZV9) vagy a traktor vezetõülésérõl
hidraulikus munkahengerrel lehet beállítani.
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9 BEÁLLÍTÁSOK / ÜZEM

9.1 Vetõtengelyek

A vetõtengelyek (S8) adagolóberendezésenként  6 darab vetõkerékkel
vannak ellátva, és pedig két finom vetõkerékkel (S1), két keskeny kerékkel
(S2) és három széles kerékkel (S3). 
A vetõkerekek között mindig megtalálhatók (itt nincs ábrázolva) az elválasztó
tárcsák, melyek az egyes vetõkerekek egymástól független mûködését teszik
lehetõvé. 
A vetõkerekeket külön-külön lehet be- vagy kikapcsolni.
Leforgatási próba elõtt a vetõtengelyt a vetõmagra és a kívánt vétési
mennyiségre be kell állítani a vetõkerekek vetési táblázat szerinti be- vagy
kikapcsolásával. 

Vetõkerekek be- vagy kikapcsolása

A vetõkerekek be- vagy kikapcsolása
a vetõkerekekben található
ütközõcsavarokkal (S4) történik.  
Miután leszerelték a védõfedelet és az
adott vetõtengelyt annyira
elfordították, hogy könnyen elérhetõvé
váltak az ütközõcsavarok, azokat egy
8 mm-es dugókulccsal és egy 3 mm-
es belsõ hatlapú kulccsal  be- vagy ki
lehet csavarni.
A jeladó kerék elfordításával lehet a
vetõtengelyt úgy elforgatni, hogy az ütközõcsavarok (S4) könnyen elérhetõvé
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váljanak.

a) A vetõkerekek bekapcsolása

Egy vetõkereket az ütközõcsavar (S4) becsavarásával lehet bekapcsolni. Az
ütközõcsavar becsavarásakor arra kell ügyelni, hogy az mindig pontosan a
vetõtengely (S8) hornyába (S7) csavarodjék bele és simuljon be a vetõkerék
kerületébe. 

FIGYELEM! A hatlapú csavart annyira kell becsavarni, hogy az a vetõkerék
kerületén belül legyen és ne akassza meg a vetõtengely (S8)
mozgását. Egy megszorulástól a mindenkori vetékerekek
'oválissá' válnak ami a vetési pontatlanságot eredményez,
vagy a vetõkerekek sérülését okozhatja.

            Vetõkerék bekapcsolva!                                  Vetõkerék kikapcsolva!

b) A vetõkerekek lekapcsolása

A vetõkerekeket az ütközõcsavarok (S4) kicsavarásával lehet lekapcsolni. A
csavart annyira kell kicsavarni, hogy az az ütközõlemezre (S6)
rátámaszkodjék.

FIGYELEM! Az ütközõcsavart ne csavarja ki túlságosan a foglábból (S5),
mert különben az kiesik.

A vetõkerekek minden be- és kikapcsolása után el kell végezni egy
leforgatási próbát! A Solitair mindkét oldalán az összes adagolóegységet
egyformán kell beállítani.
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9.2 Vetõtáblázat
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9.3 Elzáró tolózár

A gép mûködéséhez az összes
tolózárnak (S10) nyitva kell lennie.
Szükség esetén az elzáró
tolózárral egy vagy több elosztót le
kell zárni (részszélesség
lekapcsolás) 
Az elzáró tolózárat kívánságra a
vontató jármû vezetõülésérõl a
hirdulikus munkahengerrel is
mûködtetni lehet.

9.4 Fenékcsappantyú 
beállítás

A fenékcsappantyút a
fenékcsappantyú karral (S13) lehet
a vetõmagtól függõen a
vetõtáblázat szerint beállítani.

9.5 A magláda leürítése

A magláda leürítése egyszerû; a
kis mennyiségeket az
adagolóvályúba (UT2) lehet
leüríteni, a nagyobb mennyiség
az elosztón keresztül üríthetõ.
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9.5.1 Leürítés az adagolóvályúba
- Vegye ki az adagolóvályút (UT2) a tartóból.
- A kart (UT3) húzza hátra és az alsó részt (UT1) nyomja lefelé.
- Az adagolóvályút (UT2) az adagolóegység alatt (S0) akassza be a tartóba

(UT4). 
- Ezután a fenékcsappantyút (S13) nyissa meg teljesen.

A vetõmag ekkor az adagolóvályúba UT2) folyik.   
- Az adagolóvályú ürítéséhez végül zárja a fenékcsappantyút, akassza ki a

tartóból (UT4) és ürítse ki a vályút.
- Az alsó rész (UT1) ürítése után fordítsa ismét felfelé 
- és a kart (UT3) nyomja elõre, hogy az alsó rész ebben a helyzetben

rögzítve legyen. 
- Ezután az adagolóvályút (UT2) tolja vissza a tartóba.
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9.5.2 Ürítés az elosztóról

Az elosztócsúcs (X0) lecsavarozása
után  egy csatlakozó csonkot
(X8)lehet tömlõvel (X9) egy elosztóra
csavarral rögzíteni, amelyen át a
magláda légfúvó segítségével
pneumatikusan leüríthetõ. A
magláda tetszés szerint egy, vagy
több elosztóról üríthetõ a következõk
szerint. 
- Az adagolóvályút vegye ki a

tartóból
- Azt az elzáró tolózárat amelyik

nem a használt adagolóegység
ürítésére használt, zárja el.

- Az adagolás alsó részét billentse
fel és állítsa helyzetbe ez
adagolóvályút.

- A fenékcsappantyúkat a
fenékcsappantyú kar (S13)
áthajtásával nyissa meg teljesen.

- Az adagolóvályút vegye ki és az
adagolás alsó részét hajtsa fel.

- Kapcsolja be a fúvót arra az idõre,
míg a magláda ki nem ürül.

- Az adagolás alsó részét billentse ismét le és állítsa helyzetbe ez
adagolóvályút.

- Nyissa meg az elzárt elzáró tolózárt és a maradék vetõmagot fogja fel az
adagolóvályúban. 

Ezután ürítse ki az adagolóvályút, hajtsa fel az adagoló alsó részét és tolja be
az adagolóvályút a tartóba.

FIGYELEM! A leürítés után a fenékcsappantyút állítsa a kívánt helyzetbe,
csavarozza fel a tömlõs csatlakozó csonkokat és csavarja
vissza az elosztócsúcsot (X0).
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• Olvassa el és vegye figyelembe a "Karbantartás" általános
biztonsági útmutatásait!

9.6 Az adagolóegységek tisztítása 

Az adagoló egységeket (S0)
rendszeresen kell tisztítani, de
repcénél a tisztítást végezze el
naponta legalább egyszer. 

Ehhez az elzáró tolózárt (S10)
zárja le, az adagolóvályút a tartóból
vegye ki és az adagolás alsó részét
billentse le. 

Szerelje le a védõfedelet (S12) és a
fenékcsappantyút a
fenékcsappantyú karral nyissa meg
teljesen. 

Ekkor megtisztíthatók az
adagolók. 

Ezután a fenékcsappantyú kart
vigye az elõzõ állásba, vegye le
az adagolóvályút, hajtsa vissza az
adagolás alsó részét, nyissa az
elzáró tolózárt, szerelje fel s
védõfedelet, utána ürítse le az
adagolóvályút és tolja vissza a
tartóba. 
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9.7 Mûvelõnyom 
kapcsolás

A mûvelõnyom kapcsolásra (F1) a
vetési sorok lekapcsolódnak ha
mûvelõnyomokat kell  létesíteni.
Az elektronikus vetõgép-vezérlés
a ritmust automatikusan
kiszámítja és beállítja, ha a
talajmûvelõ gép
munkaszélességét bevitték.

Lásd az elektronikus vetõgép-
vezérlés üzemeltetési útmutatóját. 

9.8 Leforgatási próba

Ha a hajtómû (KG1), a
vetõkerekeket és a
fenékcsappantyút a vetõtáblázat
szerint beállították, akkor lehet a
leforgatási próbát elvégezni.
Ehhez oldani kell a
keresztfogantyút (KG2) és az
állítókart (KG3) a kívánt helyzetbe
lehet eltolni.  Végül meg kell húzni
a keresztfogantyút (KG2). 

Utána a mérõkereket (A0) hajtsa
vízszintes helyzetû leforgató
állásba és hajtókarral (KG6)
forgassa. Ez 1/50 ha-nál kb. 26,5
hajtókar fordulatnak, 1/40 ha-nál
kb. 33 hajtókar fordulatnak és 1/10
ha-nál kb. 132 hajtókar
fordulatnak felel meg. Lásd még
az Easytronic elektronikus
vetõgép-vezérlés üzemeltetési
útmutatóját.
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FIGYELEM! Nem a hajtókar fordulatok száma fontos, hanem az, hogy a
kijelzés "nullára" legyen forgatva.

A leforgatási próbát  mindig végre kell hajtani a következõ esetekben: 
- Vetõkerekek bekapcsolva vannak,
- vetõkerekek kikapcsolva vannak, 
- vetõmag váltáskor
- fenékcsappantyú-kar átvált vagy
- az elektronikus vetõgép-vezérlés más fontos beállítási paramétere

megváltozott.

A leforgatási próba elõtt mindig elvégzendõ egy 100 m-es kalibrálás, hogy a
mérõkerék csúszása figyelembe legyen véve. Gyárilag elõre beállított érték
7,3 cm impulzusonként.
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10 JELADÓ KERÉK

A jeladó kerék (A0) amelyet a
szántóföldi használat elõtt le kell
hajtani,a vetõtengelyt és
keverõtengelyt meghajtja. A
szállításhoz a kart (A5) a jeladó
kerékkel együtt felhajtják és a
dugócsappal (A10) biztosítják. 
A keréknyomás növelõvel (RV1)
együtt kell a jeladó kerék
felhajtása elõtt a rugóterhelésû
csapot (RV2) 180°-os
elforgatással kireteszelni.
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A jeladó kerék a kiemelt
vetõsíneknél max. 5 cm-el állhat
alacsonyabban,  a mélyvezetésû
görgõk (D5) ill. a vetõcsoroszlyák
helyzeténél. A szükséges
beállítást az ütközõcsavarral (A1)
lehet végrehajtani, amely egy
furatba (A2) mélyed be. Ez a
csavar a szenzortartót (A3) és
magát a szenzort (A4) is rögzíti.  

A beállítás után az érzékelõnek az
impulzusadótól(A11) való
távolságát kell 1mm és 3 mm közé
beállítani. A karnak (A5) soha
sem szabad hozzáérnie az
érzékelõhöz (A4)!
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11 KERÉKNYOMÁS NÖVELÕ

Ha könnyebb talajviszonyoknál a
mérõkeréknek túl nagy a csúszása, a
mérõkerék rászorító nyomását
keréknyomás növelõvel (RV1) lehet
fokozni. 

Kétféle nyomásbeállítás lehetséges.
Ehhez a reteszelõ csapot (RV2) vagy
az egyik furatba (RV3) vagy a
másikba (RV4) kell beakasztani.

Ha nincs szükség kiegészítõ
keréknyomásra, a reteszelõ
csapszeget (RV2) ki lehet reteszelni

Akkor is ki kell reteszelni, ha a
mérõkereket szállítási beállításba
vagy vízszintes munkaállásba kell
fordítani.
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12 FÚVÓVENTILÁTOR

Állandó olajellátásra van szükség
(kb. 35 l/min) ahhoz, hogy
biztosítva legyen a fúvó állandó
fordulatszáma. Ha borsót vagy
babot vetnek, a fúvó
fordulatszámát kissé növelni kell.
Akkor is növelni kell, ha a vetõgép
két visszavezetéssel (RF) van
felszerelve.

A fúvó (A8) fordulatszámát a
traktor megfelelõ
vezérlõkészülékének
áramszabályozó szelepével kell
beállítani és az eredményt a kezelõ
terminál kijelzõjén lehet leolvasni.
Ehhez csak egyszer meg kell
nyomni az infó-gombot és a traktor
alapjáratánál a megfelelõ
vezérlõkészüléket kell bekapcsolni.
A traktor fordulatszáma ekkor
lassan a maximális fordulatszámig
nõ. Ezzel párhuzamosan úgy van beállítva az áramszabályozó szelep, hogy
a fúvó táblázatban adott fordulatszáma kialakuljon.

Solitair porszûrõ 
nélkül

Solitair 
porszûrõvel

Solitair porszûrõvel 
és két 

visszavezetéssel

Finomvetésû sorok 3 000 1/min 3 300 1/min 3.600.1/min

Gabona 3 000 1/min 3 300 1/min 3 600 1/min

Borsó és bab 3 200-3 500 1/min 3 500-3800 1/min 3 800-4 100 1/min
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13 ÁRAMSZABÁLYOZÓ SZELEP A HIDRAULIKUS FÚVÓHOZ

Ha a traktor nem rendelkezik
beállítható áramszabályozó
szeleppel, a fúvó fordulatszámát
az áramszabályozó szelep (GB1)
segítségével állítókerékkel (GB2)
kell beállítani, mely tartozékként
kapható. Az áramszabályozó
szelepet úgy kell beállítani, hogy a
táblázat szerinti fordulatszám
alakuljon ki és az túllépve
semmiképpen ne legyen.  

14 PORSZÛRÕ

Aporszûrõ (LK3) leválasztjaa
beszívott levegõ portartalmát 85
% mértékben, és a port
automatikusan kivezeti. A
porszûrõ mûködését a
következõk szerint rendszeresen
kell ellenõrizni:

A port a ciklon (LK3)
szívónyílásába kell dobni. Ha az
automatikus porkidobás (LK5)
nem dob ki port, akkor a porszûrõt
ki kell tisztítani. Ehhez a fedelet (LK6) a tömlõvel (LK7) együtt a kapcsok
(LK8) kioldása után le kell szerelni. Tisztítás után a fedelet vissza kell tenni
és a kapcsokkal (LK8) rögzíteni kell. 
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15 RÉSZ-SZÉLESSÉG KAPCSOLÁS

A Solitair munkamélységétõl
függõen lehet a vetõsín 2 vagy 4
rész-szélességét lekapcsolni az
elzáró tolózár (S10) zárásával. 

A hidraulikus rész-
szélességlekapcsolásnál  az
elzáró tolózár (S10) felett
található ahidraulikus
munkahenger (T5), amelyet a
kezelõ terminál ET1) mûködtet.

Ehhez elõször a mûködést kell beindítani és utána kiválasztani azt a rész-
szélességet, amely le legyen kapcsolva. Lásd még az Easytronic
elektronikus vetõgép-vezérlés üzemeltetési útmutatóját.

FIGYELEM! Ha egy vagy több rész-szélességet az elzáró tolózár (S10)
zárása kapcsolt le, pl. az elsõ mûvelõnyomhoz akkor a lezárt
tolózárat (S10) a következõ mûvelõnyomhoz ismét meg kell
nyitni.
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16 LEHÚZÓ

A kettõs tárcsás csoroszlya (D4)
hátul önbeálló lehúzókkal (D7) van
felszerelve. 

A normál méretû teljesen mûanyag
lehúzó (D7) alternatívájaként
kapható a keményfém lehúzó,
amely a peremrészein keményfém
lapocskákkal val erõsítve. 

Az egyes lehúzók (D7) a tartókra
(D8) vannak rádugva. 

A tartozékként kapható lehúzó
(DS7) használata ott ajánlott, ahol
túl sok talaj ül be a tömítõgörgõkbe
(D5). Az anya (DS2) lazítása után
lehet a lehúzó (DS1)
tömörítõgörgõtõl való távolságát
beállítani. A távolság 1-2 cm
legyen. Beállítás után az anyát
(DS2) ismét meg kell húzni.
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17 ELOSZTÓ

Az elosztók (X1) felcsavarozható
elosztó csúcsokkal (X0)
rendelkeznek, amelyek révén az
elosztó egyszerûen ellenõrizhetõ. 

Tetszés szerint lehet az elosztó
egyes kimeneteit dugóval elzárni.
Ehhez csavarja le az elosztó
csúcsát és a dugót dugja be abba a
kivezetésbe, amelyet el kíván zárni. 

Ezután csavarozza vissza az
elosztócsúcsot. A dugót távolítsa
el, ha ismét használni kívánja az
összes elosztói kimenetet.
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18 MAGLÁDA

18.1 Feltöltés

A magláda feltöltéséhez a
fedõponyvákat (AD1) át kell
hajtani vagy a tank fedelét (AD3)
kell felhajtani. 

A készülék típusától és a
munkaszélességtõl függõen
összesen 1.100, 1.500, vagy
1.850 liter vetõmagot lehet
betölteni.

A feltöltés elõtt a fedõponyvákat
ismét a magláda szélére kell húzni
és gumiszorítóval (AD2) rögzíteni. 

A tartozékként kapható
tartályfedél a támasz (AD4) kézi
visszanyomása után lecsapódik
és gumiszorító rögzíti. 
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18.2 Keverõtengely

Például inkrusztált repcéhez a keverõtengelyt (R1) le kell kapcsolni. A
lekapcsoláshoz húzza ki a billenõdugót (R2) a keverõtengely (R1)
meghajtókerekébõl (R3).

18.3 Elektronikus töltési-szint ellenõrzõ

Riasztó jelzést ad, ha a vetõmag-töltés az ézékelõ (FS2) alá süllyed.

Az érzékelõ (FS2) magassági helyzete változtatható, és ezzel be lehet állítani
azt a töltési szintet, amelyiknél riasztójelzés következzék be. Lásd még az
Easytronic elektronikus vetõgép-vezérlés üzemeltetési útmutatóját.
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19 NYOMBARÁZDA HÚZÓ

19.1 Általános tudnivaló

A nyombarázda húzó (SP1) a talajmegmunkáló gép tartozéka.

Egy futómûvel (FG0) vagy a futómûvel és egy vonórúddal kapcsolatban van
a futómûre a nyombarázda húzó felcsavarozva.
57



19.2 Nyombarázda húzó mûködtetése

A nyombarázda húzó mûködtetése elõtt azt ki kell biztosítani és be kell
állítani. 

A nyombarázda húzót (SP1) a következõ táblázat szerint kell a traktornyom
közepére beállítani. 

Nyombarázda húzó biztosítva A dugócsap 
(SP3) a furatban (SP4) található 

Nyombarázda húzó kibiztosítva A 
dugócsap a furatba (SP2) van 
bedugva. 
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A szorítócsavar (SP6) meglazítása
után ehet a nyombarázda húzó
(SP7) kar hosszát és a
nyombarázda-húzó tárcsa
húzószögét (SP8) beállítani. 

Beállítás után kell a mindenkori
szorítócsavart (SP6) ismét igen
erõsen meghúzni.

Szállításhoz a nyombarázda-húzó
karokat (DSP7) a hidraulikus
munkahengerrel (SP5) hajtsa be és biztosítsa.

A nyombarázda húzót nyírócsavar (SP0) védi a túlterhelõdés ellen.

 

• Olvassa el és vegye figyelembe a "hidraulikus berendezés"
általános biztonsági útmutatásait!

Solitair Távolság a vetõgép közepe és 
a nyombarázda között 

Távolság a külsõ 
vetõcsoroszlyától

8/300 300 cm 150 cm + 1/2 sortávolság
8/400 400 cm 200 cm + 1/2 sortávolság
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20 ÉRZÉKELÕK

A Solitair ellenõrzésére és vezérlésére érzékelõk (szenzorok) szolgálnak.
Ezek a hajtómûvön, a mûvelõnyom kapcsoláshoz tartozó jeladó kerék
konzolon, és a fúvó fordulatszám ellenõrzéséhez tartozó fúvón találhatók. 
Ezek az érzékelõk mindenütt egyformák és egymással felcserélhetõk (INS-
M12x1x45 IF S 204, Art.-Nr. 573 4375 jelzésû érzékelõk). 
Az érzékelõket az impulzuskeréktõl illetve impulzusadótól 2 mm távolságra,
+/- 1 mm tûréssel kell beállítani.
Egy további érzékelõ található a tartályon a töltési szint ellenõrzésére (töltési
szint érzékelõ KN510)7 cikkszáma 573 4382).
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21 NYOMJELZÕ

21.1 Egyes nyomjelzõ

Az egyes nyomjelzõk (E1) a hátsó
mélységi vezetõgörgõk
kerékszáraira vannak csavarral
rögzítve. 

A csavar (E2) oldása után a
munkamélységet külön lehet
szabályozni. A mélységet úgy kell
beállítani, hogy a vetett magot a
talaj jól betakarja. 

21.2 S-vetõmag nyomjelzõ

Az S-vetõmag nyomjelzõ a tartóra
(E3) illetve a vetõsínre van
felcsavarozva. A nyomjelzõt a
(E4) és (E5) bedugható csapokkal
lehet beállítani. A nyomjelzõ fogak
(E6) munka közben hátul kissé
mélyebben állnak mint az elõl
levõk. Ez meggátolja, hogy a
nyomjelzõ fogak elõbb zárjanak és
a hátulsófogvégek (E7)
leessenek.

A rugó(E8) elforgatásával lehet a
nyomjelzõ nyomását beállítani.

Nagyobb nyomjelzõ nyomás=>
rugó elforgatása az óramutató
irányában

Kisebb nyomjelzõ nyomás=> rugó
elforgatása az óramutatóval
ellentétesen
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Az anyát (E9) annyira kell
meghúzni, hogy a rugó (E8)
véletlenül elfordítható ne legyen,
azonban a beállítás kézzel még
lehetséges maradjon. 

FIGYELEM! Mindegyik szállítási
menet elõtt a vetési
nyomjelzõ-S-et fel-,
illetve befelé kell
hajtani és biztosítani
kell, nehogy
balesetet okozzon. 
A kopott nyomjelzõ
fogakat, amelyek csúcsa csak hátrafelé mutat, ki kell cserélni,
egyébként azokat egy szállítási védelemmel kell lefedni.

21.3 Hidraulikus csoroszlyakiemelés

Rendelésre kapható hidraulikus
munkahengerrel (E10)
mûködtetett csoroszlyakiemelés. 

A hidraulikus munkahengerrõl
(E10) lehet az S-vetési nyomjelzõt
minden olyan helyen kiemelni,
ahol nyomjelzõ nélkül lehet
dolgozni. 

A hidraulikus munkahenger nélküli
S-vetési nyomjelzõt utólag fel
lehet szerelni hidraulikus munkahengerrel (E10). A hidraulikus munkahenger
rögzítésére furatok vannak bekészítve (E11).
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22 HALADÁSI NYOMJELZÉS

22.1 Általános tudnivaló

Haladási nyomjelzésként különbözõ gömbsüveg tárcsaegységek kaphatók,
amelyek egyrészt a mélyvezetésû görgõk kerékkarjára és másrészt
kiegészítõ tartón a vetõsín keretére csavarozhatók fel. 

A mindenkori hidraulikus munkahenger olajellátása a fúvó hidraulikus
motorjának keringtetett olajrendszerérõl történik.

22.2 Haladási nyomjelzés – hidraulikus, kettõs mûködésû

A gömbsüveg tárcsák (M2) tartóit
(M1 a mélységi vezetõ görgõk
kerékszáraira csavarok rögzítik. A
tárcsákat egy mûvelõnyom
jelölése alkalmaával hidraulikus
munkahenger (M3) süllyeszti, ha
egy mûvelõnyomot kell jelölni. Az
LH 5000 fedélzeti számítógéprõl
lehet a kívánt ritmust szabályozni
és szorítócsavarokkal pedig a
jelölõbarázda kívánt mélységét
beállítani. 
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22.3 Haladási nyomjelzés – hidraulikus, egyszeres mûködésû

A gömbsüveg tárcsák (M7)
pontosan a talajmûvelõ
vontatógép nyomméretére
állíthatók be. Ehhez az egységek
konzolait a kívánt nyomméretre
kell tolni. 

A gömbsüveg tárcsákat a
szorítócsavar (M8) lazítása után
beállíthatja a kívánt nyomméretre.
A tengely (M9) elforgatásával
lehet a gömbsüveg tárcsák (M7)
fogási szögét tetszés szerint
beállítani.  Beállítás után a szorítócsavart (M8) meg kell húzni.

22.4 A jelzõbarázda mélysége

A rugó (M11) elfordításával elõre
beállítható a jelzõbarázda
mélysége.

Forgassa el a rugót az óramutató
irányában> = mélyebb a
jelzõbarázda

Forgassa el a rugót az
óramutatóval ellentétes irányban>
= sekélyebb a barázda

A csavarral (M12) lehet a
féktárcsákat (M13) a rugóval
szemben annyira nyomni, hogy
azok véletlenül el ne állítódhassanak, de különben kézzel beállíthatók
legyenek.

• Olvassa el és vegye figyelembe a "hidraulikus berendezés"
általános biztonsági útmutatásait!
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23 FUTÓMÛ

Ha a Solitairt hárompontos
rudazatra szerelikvagy egy
vonóingán levõ vonórúdra legyen
rákapcsolvaakkor azt futómûvel
(FG0) kell felszerelni.

Felszerelés elõtt a futómûvet a
traktor, vagy a talajmegmunkáló
gép hárompontos rudazatára kell
rászerelni, vagy vonórúddala
traktor vonóingájára kell
rákapcsolni. 

A leállító támasz (FG1) akkor szükséges, ha a futómûvet rászerelt Solitair
nélkül állítják le. Ha a futómûvet vonórúddal rászerelt Solitair nélkül állítják le,
akkor a vonórudat alá kell támasztani, például egy odaillõ fatönkkel, hogy a
futómû kerekei meg nem emelkedjenek. 

24 GUMIABRONCS

A gumiabroncsok megengedett minimális és maximális üzemi nyomását a
következõ táblázat ismerteti 

FIGYELEM! A LÉGNYOMÁST RENDSZERESEN KELL ELLENÕRIZNI!

A megadott megengedett maximális légnyomást biztonsági okból túllépni
nem szabad. A légnyomás megengedett minimálisnál kisebb nem lehet, hogy
a gumiabroncs túl ne terhelõdjék és abban kár ne keletkezzék.

• Olvassa el és vegye figyelembe a "Gumiabroncsok" általános
biztonsági útmutatásait!

Megnevezés Profil Ply-rating 
(PR)

megeng. 
minimális 

légnyomás (bar)

megeng. 
maximális 

légnyomás (bar)
550/60-22.5 T 404 12 2,0 2,9
400/60-15.5 T 404 8 2,2 2,9
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25 NYOMLAZÍTÓ 

Olyan nyomlazító (L1) kapható,
mely vagy a futómû nyomát, vagy
a traktor nyomát lazítja. Ezek
vagy a vetõsínre, vagy a futómûre
(FG0) vannak elõl rászerelve. 

A munkamélység beállítására
csapos beállítás (L2) szolgál.

 

• Olvassa el és vegye figyelembe az általános biztonsági
útmutatásokat!

• A szállítási menet (úton, közúton) elõtt a nyomlazítót le kell
szerelni és a magládában, vagy a traktor vezetõkabinjában
kell elhelyezni.
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26 VETÕCSÕ-ELLENÕRZÕ RENDSZEREK

A vetõcsõ ellenõrzõ rendszerek munka közben vagy kompletten ellenõrzik a
vetõcsöveket( vetõcsõ ellenõrzés, komplett), vagy a mûvelõnyomok
vetõcsöveit (mûvelõnyom ellenõrzés), vagy egy elosztó-ellenõrzés
elosztókénti vetõcsöveit (elosztó ellenõrzés) ellenõrzik.  Ha dugulás
következik be, vagy nincs vetõmag az ellenõrzött vetõcsõben, akkor az
aktuális riasztás hívja fel a figyelmet a hibára és a hibát egy hozzá tartozó
kijelzõ megjeleníti.  

További információt erre vonatkozóan a KFÜ-vetõcsõ ellenõrzés
üzemeltetési útmutatója tartalmaz.
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27 MUNKAFÉNYSZÓRÓ

A munkafényszórót (EL) a kapcsoló (EL2) kapcsolja be- és ki. 

Az áramellátását a világítóberendezés elosztó dobozából (EL3) kapja.
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28 SAJÁT FEDÉLZETI HIDRAULIKUS FÚVÓMEGHAJTÁS

Ez a meghajtás többek között áttételes meghajtású (HP2) hidraulikus
szivattyúval (HP1) rendelkezik, amelynél  az erõleadó tengely 1000 1/min
fordulatszáma mellett kb. 3200 1/min fóvõ fordulatszám adódik. A hidraulikus
szivattyú vagy a trakator erõleadó tengelyére vagy egy forgóborona erõleadó
tengely áthajtásra van rádugva és elfordulás ellen biztosítva. A Zirkon
forgóboronáhaz e célból alkalmas alkatrészek kaphatóak.

Az olajtartály (HP3) ûrtartalma kb. 60 liter olaj. Csak  nach DIN 51524 vagy
ISO VG 46 Teil 2 szerinti Öl HLP 46 jelzésû olajt töltsön be. Az olajszintnek
az ellenõrzõ üveg (HP4) közepéig kell érnie.

FIGYELEM! Az olaj hõfoka 80°-nál magasabb nem lehet.

Ha az olaj ennél jobban felforrósodik, akkor a hûtõbordák (HP5)
elszennyezõdtek vagy elégtelen a ventilátor fordulatszáma. A hûtõbordákat
ilyenkor meg kell tisztítani vagy kissé növelni kell a ventilátor fordulatszámát.

(HP6 = olajszûrõ, HP7 = betöltõ fedél szellõztetõ csavarral, HP8 = leeresztõ
csonk)
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29 TÁJÉKOZTATÁS A KÖZÚTI SZÁLLÍTÁSHOZ 

Közúton meg kell tartani az elõírt szállítási magasságot és szélességet. A
közúti szállításra vonatkozó további elõírás az StVZO közúti közlekedés
rendjére vonatkozó rendelkezéseiben található (Magyarországon a KRESZ).
A világító berendezést figyelmeztetõ táblákkal kell minden egyes közúti
szállításkor felszerelni és mûködõképességét ellenõrizni.

A szállítási menet megkezdése elõtt ellenõrizni kell a talajmegmunkáló gép
kihajtható alkotórészeinek kellõ rögzítését, a vetõsínek reteszelt beállítását
és a védõberendezések felszereltségét.

30 MÛSZAKI ADATOK

(alváz nélkül / alapfelszereltséggel / 12,5 cm sortávolság mellett)

Solitair 8, 300 400

Csoroszlyák száma 24 32 

Tartály köbtartalom kb. l 1.100 1.500

Fúvó fordulatszáma 1/min 3.000 3.300

Fúvó fordulatszáma 1/min
borsónál és babnál

3.200 3.500

Elosztó / kifolyó 
elosztónként

2 / 12 4 / 8

Mûvelõnyom szélesség cm 37,5 37,5

Súly kg-ban csizma-
csoroszlyákkal (S) 

731 772

Súly kg-ban egytárcsás 
csoroszlyákkal (ES)

784 842

Súly kg-ban kettõs tárcsás 
csoroszlyákkal (DS)

910 1.010
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31 PÓTALKATRÉSZEK

Doppelscheibenschar mit Rolle, Double Disc Coulter with Roller,
Soc double disque avec rouleau

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Scheibe, D 13/40 x 0,5 VA 305 8578
Washer,
Rondelle

Kunststoffabstreifer, 100 x 3 x 125,5 349 2026
Synthetic scraper, 1 x 40 – 2 x D 9
Racleur synthétique

Hartmetallabstreifer, 105 x 3 x 115 349 2031
Hard metal scraper,
Racleur en métal dur

Stützrolle kpl., D 340/13 x 50 357 6001
Pressure roller cpl.,
Rouleau de pression cpl.

Sechscheibe kpl., D 350/70/34 x 3   AA 582 6028
Disc cpl.,
Disque cpl.

Rillenkugellager, D 40/13 x 18,3 319 8563
Ball bearing,
Palier à billes

2

3

4

5

1

6

Einscheibenschar, Single Disc Coulter, Soc monodisques

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Schutzkappe, D 90/87/12 319 1130
Protection cap,
Capuchon de protection

Scheibenhalter mit Kufe, RE 481 8029
Disc holder with skid, LI 481 8030
Support des disques avec patin

Klappe, ES-RE   D 8,4/14 x 27 481 8528
Flap, ES-LI D 8,4/14 x 27 481 8538
Volet

Hohlscheibe kpl., D 325/70/34 x 3 582 2603
Hollow disc cpl.,
Disque concave cpl.

Kufe, ESP-RE 481 8032
Skid, ESP-LI 481 8033
Patin

Rillenkugellager, D 40/13 x 18,3 319 8563
Ball bearing,
Palier à billes

2

3

4

5

1

6

Stiefelschar, Suffolk Coulter, Soc standard

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Scharspitze, 187 x 34 x 59   45° 337 8099
Point, Pointe

Klappe, Flap, Volet S 19 x 5 x 139,7 481 8527

Stiefelschar, 482 6042
Suffolk coulter

2

3

1

Saatstriegel-S, Levelling S-Harrow, Herse niveleuse-S

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Striegelzinken-S, H-D 9/4 x 75 353 7056
S-harrow tine,
Dent de herse-S

Striegelzinken-S, V-D 9/4 x 75 353 7057
S-harrow tine,
D t d h S

2

1
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Einzelstriegel, Single Harrow, Dent de herse

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Striegelzinken, D 10 x 990   U-20 x 140 353 7054
Harrow tine,
Dent de herse

1

Spuranreißer, Track Marker, Traceur

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Hohlscheibe, D 380/100 349 0460
Hollow disc,
Disque concave

Lagerung, 547 8883
Bearing,
Palier

Schutzkappe, D 81/77/44 323 0410
Protection cap,
Capuchon de protection

2

1

3

Einzelstriegel – Rad (Saphir), Single Harrow – Wheel (Saphir),
Dent de herse – Roue (Saphir)

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Striegelzinken, 353 7055
Harrow tine,
Dent de herse

1

Vorauflaufmarkierung, Pre-emergency Marker,
Marqueur de pré-émergence

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Schutzkappe, D 52/45/12,5 x 11,5   t = 2 319 1127
Protection cap,
Capuchon de protection

Hohlscheibe, D 325/70/43 x 3 582 2603
Hollow disc,
Disque concave

Rillenkugellager, D 40/13 x 18,3 319 8563
Ball bearing,
Palier à billes

2

1

3

Spurlockerer mit Halter, Track Scraper with Holder,
Efface-traces avec Support

Pos. Bezeichnung Art.-Nr.

Flachschar, VS 33 337 4361
Flat share,
Soc plat

Gänsefußschar mit, G 25   5 x 250 337 4355
Sicherungsblech,
Duckfoot share with
securing plate,
Soc à patte d’oie avec
tôle de sûreté

Striegelzinken-S, 17 x 1,5 x 50   1 x D 11 305 1309
S-harrow tine,
Dent de herse-S

2

1

3
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32 KARBANTARTÁS

32.1 Kenési terv

Minden kenési helyet a kenési terv szerint kell kenni:

A vetõtengely- és keverõ meghajtás láncát minden 50 üzemóra után olajozni
kell.

32.2 Csavarok

Minden csavart és anyacsavart az elsõ üzemóra után – de legkésõbb nyolc
üzemóra elteltével – utána kell húzni. Ezután a csavarok meghúzását minden
50 üzemóra után ellenõrizni kell és szükség szerint utánhúzni, és Loctite
anyaggal rögzíteni.

32.3 Hidraulikus tömlõk 

A hidraulikus tömlõk sérülésmentességét és porozitását rendszeres
idõközönként kell ellenõrizni.  A porózus vagy hibás tömlõt azonnal ki kell
cserélni. A hidraulikus tömlõket a gyártási idõponttól számított legkésõbb 6 év
elteltével le kell cserélni! Csak LEMKEN által jóváhagyott hidraulikua tömlõt
szabad használni!

32.4 Vetõkerekek és fenékcsappantyúk

A téli szünet, vagy hosszabb állásidõ elõtt a Solitair-t le kell üríteni,
megtisztítani és a fenékcsappantyút teljesen meg kell nyitni, hogy a
vetõkerekeken, vagy fenékcsappantyúkon egérrágások ne keletkezzenek.

Kenési terv Minden 
50 

Üzem-
óra

Minden 
100 

üzem óra

Minden 
nagynyom
. tisztítás 

után

Téli 
szünet 
elõtt

A téli 
szünet 
elõtt

Kéttárcsás csoroszlyák 
vezetõinek csuklói

x x

Az S és ES csoroszlyák 
csuklói

x x x x

Nyombarázda húzó 
billenõcsuklói (2x)

x x x x

Nyombarázda-húzó 
tárcsák csapágya (2x)

x x

Csoroszlyakiemelõ 
hidraulikus henger (4x)

x x x
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32.5 Tárcsás csoroszlyák és tömítõgörgõk

A tárcsás csoroszlyák fényes felületeit hosszabb üzemszünet idejére a
rozsdásodás megelõzése érdekében környezetkímélõ kenõzsírral le kell
kenni. 
A kopott tárcsás csoroszlyát és lehúzót kellõ idõben kell kicserélni. Csak
eredeti LEMKEN gyártmányú alkatrészt szabad felhasználni.

32.6 Tisztítás nagynyomású tisztítóval

Nagynyomású tisztítógéppel végzett tisztításnál biztosítani kell, hogy víz az
elektromos szerkezeti részekbe be ne jusson.  Úgyszintén kerülendõ, hogy a
nagynyomású tisztítóberendezés sugara közvetlenül érje a csapágyakat,
csuklós alkatrészeket, tárcsás csoroszlyákat és tömítõgörgõket. 

32.7  Ciklon

A Ciklon a beszívott levegõ portartalmát 85 %-ban leválasztja és a port
automatikusan kivezeti. A Zyklon mûködését rendszeresen ellenõrizze (lásd
a „Zyklon” fejezetet).

32.8 Levegõcsõ

A levegõcsövet a szezon elõtt és
annak végén ellenõrizni és
tisztítani kell. Ehhez a fedelet (X5)
le kell venni és a levegõcsõ belsõ
terét a portól meg kell tisztítani.
Ezután a fedelet (X5) vissza kell
helyezni.

32.9 Olajszûrõ

A fedélzeti saját fúvómeghajtás
olajszûrõjét minden 1000
üzemóra után ki kell cserélni. Olajszûrõ cikkszáma = 575 4205

• Olvassa el és vegye figyelembe a "Karbantartás" általános
biztonsági útmutatásait!
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33 ZAJSZINT, LÉGZAJ

A SOLITAIR vetõgép által keltett zaj szintje üzem közben 90 és 95 dBA
közötti. Üzem közben a traktor vezetõfülkéjében hallásvédelmet kell igénybe
venni.

34 SELEJTEZÉS, ÁRTALMATLANÍTÁS

A munkaeszköz használati idejének lejárta után azt megfelelõ helyen
szakszerûen, környezetbarát módon  kell selejtezni.

35 MEGJEGYZÉSEK

Minthogy a gép szállítási összeállítása a megrendeléstõl függ, elõfordulhat,
hogy az Ön gépe némelyik leírástól és képtõl különbözik. Gépeinket a
technika fejlõdésével lépést tartva folyamatosan fejlesztjük, ezért fenntartjuk
magunknak a formai kialakítás, felszereltség és technikai megoldás
változtatásának jogát.
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77

EG-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
a 89/392/EWG EGK irányelveknek megfelelően

Déclaration de conformité pour la CEE
conforme à la directive de la CEE 89/392/CEE

EG-Conformiteitsverklaring
overeenkomstig de EG-richtlijn 89/392 EWG

Mi, LEMKEN GmbH & Co. KG
Nous, Weseler Str. 5
Wij, D-46519 Alpen,

kizárólagos felelősséggel nyilatkozunk, hogy az alábbi termékünk
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
verklaren enig in verantwoording, dat het product

LEMKEN  Solitair 8                      ___ ___ ___ ___ ___ ___
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

(Gyártmány, Typ/Marque, modèle/Fabricant, type) (gyártási szám/ Nr.)

amelyre e nyilatkozat vonatkozik, gyári kiszállítási állapotában megfelel az  EGK (EG) Műszaki
Irányelvek 89/392/EWG vonatkozó alapvető biztonsági- és egészségvédelmi
követelményeinek.
faisant l’objet de la déclaration est conforme aux prescriptions fondamentales en matière de
sécurité et de santé stipulées dans la Directive de la CEE 89/392/CEE.
waarop deze verklaring betrekking heeft, met de desbetreffende grondlegende veiligheids- en
gezondheidseisen van de EG-richtlijnen 89/392/EWG overeenkomt.

A EGK (EG)-Irányelvekben megfogalmazott biztonsági- és egészségvédelmi követelmények
szakszerű megvalósításáért elsősorban a következő szabványok és műszaki specifikációk
lettek alapul véve:
Pour mettre en pratique dans les règles de l’art les prescriptions en matière de sécurité et de
santé stipulées dans les Directives de la CEE, il a été tenu compte des normes et des
spécifications techniques suivantes:
Om de veiligheids- en gezondheidseisen, die in EG-richtlijnen vermeld zijn, in juiste vorm om
te zetten, is/zijn van volgende normen en/of technische spezificaties gebruik gemaakt:

EN 292 - 1 (11.91),
EN 292 - 2 (11.91).

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

(A szabványok és mûszaki specifikációk címe és/vagy megnevezése, valamint kiadási dátuma/Titre et/ou numéro et date de publication des
normes et/ou des spécifications techniques/Titel en/of  nummer alsook datum van de uitgave van de normen en/of van de technische
spezificaties)

Alpen,                                         _________________________
(Helység és a kiállítás dátuma/Lieu (az illetékes személy aláírása/Nom de la personne
et date/Plaats en datum van de verklaring) autorisée/Naam van bevoegd persoon)
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